
08 A 14
MAI ’25





08 MAI. · 19h00 
TEATRO | THEATER
SALGUEIRO MAIA: Cartografia de um Monólogo, pelo 
Teatro do Noroeste

Teatro Garcia de Resende . Praça J. Ant.º de Aguiar
PREÇO: 8€ (descontos para estudantes, seniores, famílias e grupos)

PT: Em 30 de abril 2014, nos 40 Anos do 25 de Abril e integrado no 
programa das Comemorações Populares do 25 de Abril de Viana do 
Castelo, estreava num espaço não convencional, o antigo paiol de 
munições do Forte de Santiago da Barra, o monólogo 24A74 – Sal-
gueiro Maia, escrito e interpretado por Ricardo Simões a partir de 
“Crónicas da Guerra Colonial e do 25 de Abril” da autoria de Salgueiro 
Maia. Dez anos volvidos, nos 50 Anos do 25 de Abril, Ricardo Simões 
volta a enfrentar-se como ator e autor do monólogo original, numa 
ação intitulada de Salgueiro Maia: Cartografia de um Monólogo.
ENG: Ten years later, on the 50th Anniversary of the 25th of April, Ri-
cardo Simões returns to face himself as an actor and author of the ori-
ginal monologue, in an action entitled Salgueiro Maia: Cartography of 
a Monologue.

CONTACTO: 266 703 112 | geral@cendrev.com | SITE: http://cendrev.com/ 
ORG.: CENDREV/RTCP | APOIOS: Câmara Municipal de Évora



09 MAI. · 21h30 
MÚSICA | MUSIC 
Mico da Câmara Pereira
39 anos Voz e Guitarra e Pouco Mais

Salão Central Eborense . Páteo do Salema
PREÇO: 15€

PT: No coração de Évora, no icónico Salão Central Eborense, a músi-
ca ganha vida numa noite única e intimista. Mico da Camara Pereira 
sobe ao palco para um espetáculo memorável, onde a força da voz e 
a emoção das cordas da guitarra se unem numa interpretação au-
têntica e emocionante. Entre clássicos, melodias envolventes e his-
tórias cantadas, esta apresentação promete transportar o público 
numa viagem sonora de pura alma e tradição.
ENG: In the heart of Évora, at the iconic Salão Central Eborense, music 
comes to life in a unique and intimate evening. Mico da Camara Pereira 
takes to the stage for a memorable show.

CONTACTO: 266 777 031 | SITE: www.cm-evora.pt
ORG.: Mico da Câmara Pereira | APOIOS: Câmara Municipal de Évora



10 E 24 MAI. · 10h00 
OFICINA | WORKSHOP
OFICINA DE BONECOS DE ESTREMOZ

Museu do Inatel . Palácio Barrocal, Rua de Serpa Pinto 4-6
PREÇO: 15€ Associados da Fundação INATEL | 20€ Não Associados 
da Fundação INATEL

PT: 10 de maio | 10h00 - 1ª sessão: modelação da peça 
24 de maio | 10h00 - 2ª sessão: pintura da peça (após cozedura) 
A Oficina de modelação de um Boneco de Estremoz tem como ob-
jetivo promover, divulgar e valorizar o Boneco de Estremoz. Será 
ensinado aos participantes, numa primeira sessão, a modelação de 
um Boneco de Estremoz. Após a modelação a peça será cozida, vol-
tando-se a reunir o grupo numa segunda sessão para a pintura do 
Boneco. O Boneco produzido ficará na posse dos participantes.
ENG:  May 10 | 10:00 am - 1st session: modeling the piece
May 24 | 10:00 am - 2nd session: painting the piece (after firing)
The Estremoz Doll Modeling Workshop aims to promote, publicize and 
value the Estremoz Doll.

CONTACTO: 266 730 520 | inatel.evora@inatel.pt | SITE: https://www.inatel.pt/ 
ORG.: Fundação INATEL e Confraria do Boneco de Estremoz

10 A 14 MAI. · 14h00 > 19h00 (4ª feira a sábado)
EXPOSIÇÃO | EXHIBITION
RISCO DE QUEDA, exposição individual de Araújo Mota 
Teixeira

Galeria PLATO . Rua do Lagar dos Dízimos, 4
PREÇO: ENTRADA LIVRE/FREE ADMISSION

PT: ‘Perigo: Risco de queda’ e uma fronteira de arame separa um lo-
cal de culto rochoso e o resto da planície alentejana. 
ENG: ‘Danger: Risk of falling’ and a wire border separates a rocky place 
of worship and the rest of the Alentejo plain.

CONTACTO: 919937174 | info@galeriaplato.com | SITE: www.galeriaplato.com 
ORG.: Galeria Plato / Galeria Ocupa | APOIOS: República Portuguesa – Cultura / Direção-Geral das 
Artes



11 MAI. · 15h30 
POESIA | POETRY
POESIA NO CLAUSTRO com Pedro Mexia

Museu Nacional Frei Manuel do Cenáculo . Lg. Conde de Vila Flor
ENTRADA LIVRE/FREE ADMISSION

PT: Pedro Mexia apresenta-se assim: «Nasci em Lisboa, em 1972, ti-
rei o curso errado e escrevo nos jornais (crítica literária e crónicas) 
desde 1998, no Expresso desde 2011. Sou um dos irrevogáveis minis-
tros do programa anteriormente conhecido como Governo Sombra 
(SIC-N) e exerci em duas ocasiões funções públicas na área da cultu-
ra. Na Tinta-da-China publiquei dezena e meia de livros de crónicas, 
coletâneas de poemas e volumes de diário. Coordeno uma coleção 
de poesia, na mesma editora, e, do lado português, a edição em lín-
gua portuguesa da revista Granta. Sou pessimista porque não tenho 
alternativa.»
ENG: Pedro Mexia introduces himself as follows: “I was born in Lisbon 
in 1972, I took the wrong course and I have been writing for newspa-
pers (literary criticism and columns) since 1998, and for Expresso since 
2011.”

CONTACTO: 266 730 480 | geral@mnfmc.dgpc.pt | SITE: www.museusemonumentos.pt
ORG.: Museu Nacional Frei Manuel do Cenáculo | APOIOS: Museus e Monumentos de Portugal, E.P.E



11 MAI. · 17h00 
MÚSICA | MUSIC
ORQUESTRA DE JAZZ DA UNIVERSIDADE DE ÉVORA

Teatro Garcia de Resende . Praça J. Ant.º de Aguiar 
PREÇO: 8€ (descontos para estudantes, seniores, famílias e grupos)

PT:  Comemorações do aniversário da Escola de Artes | A Orquestra 
de Jazz da Universidade de Évora é um projeto inserido na unidade 
curricular Coro / Orquestra e que envolve alunos dos vários ciclos 
de estudos do Curso Jazz da UÉ. Fundada pelo Prof. Eduardo Lopes, 
a Orquestra Jazz tem vindo a desenvolver o seu trabalho, sob a di-
reção do maestro dinamarquês Claus Nymark, em torno dos temas 
standard do Jazz: Dizzy Gillespie, Duke Ellington, Thelonious Monk, 
Charlie Parker, Tom Jobim, entre outros. 
ENG: Celebrations of the anniversary of the School of Arts

CONTACTO: 266 703 112 | geral@cendrev.com | SITE: http://cendrev.com/ 
ORG.: Universidade de Évora | APOIOS: Câmara Municipal de Évora, CENDREV/RTCP



14 MAI. · 18h00 e 21h30
CINEMA
MONSIEUR AZNAVOUR, um filme de Mehdi Idir e Grand 
Corps Malade

Auditório Soror Mariana. Rua de Diogo Cão, n.º 8
PREÇO: 3,50€

PT: Filho de refugiados, pequeno, pobre, nada parecia indicar que 
pudesse conquistar o sucesso. Mas com trabalho e uma perseve-
rança incomum, Charles Aznavour tornou-se um monumento da 
canção, um símbolo da cultura francesa. Com centenas de canções, 
interpretadas em várias línguas, concertos no mundo inteiro, inspi-
rou músicos de todas as gerações. 
FRA, 2024 | Género: Musical, Drama, Biografia | Classificação: M/12 | 
Duração: 133′
ENG: The son of refugees, young and poor, there was no indication that 
he would achieve success. But with hard work and unusual perseve-
rance, Charles Aznavour became a monument to song, a symbol of 
French culture.

CONTACTO: 266 751 319 | cinemasoir@gmail.com | SITE: http://www.facebook.com/auditoriosoror-
marinacinema | ORG.: SOIR – Joaquim António d’Aguiar | FIKE | APOIOS: ICA/MC – Rede Alternativa de 
Exibição Cinematográfica | Universidade de Évora | Câmara Municipal de Évora | Direção Regional de 
Cultural do Alentejo | Associação Académica da Universidade de Évora | Rádio Diana FM




